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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

Със Споразумението между Европейската общност и Княжество Монако за 

прилагането на някои актове на Общността на територията на Княжество Монако 

(„Споразумението“), подписано на 4 декември 2003 г.1, се улесняват икономическите 

дейности и търговията с лекарствени продукти за хуманна и ветеринарна употреба, 

козметични продукти и медицински изделия между страните по Споразумението. 

В член 1, параграф 1 от Споразумението се предвижда, че Съвместният комитет, 

създаден със Споразумението, изменя приложението към него, за да се гарантира, че 

актовете на Съюза, попадащи в обхвата на Споразумението, се прилагат на територията 

на Монако. 

Приложението към Споразумението беше последно актуализирано през 2013 г. с 

Решение № 1/20132 на Съвместния комитет. След тази актуализация развитието на 

съответните достижения на правото на Съюза продължи, по-специално чрез 

приемането на нови законодателни актове и чрез изменения на действащи актове, които 

попадат в обхвата на Споразумението. 

Следователно, за да се гарантира непрекъснатото правилно и еднакво прилагане на 

Споразумението, е необходимо приложението да се актуализира, така че да отразява 

актуалното състояние на приложимите достижения на правото на Съюза. 

Поради това целта на настоящото предложение е да се актуализира и преразгледа 

приложението, така че то да включва всички актове на Съюза, които попадат в обхвата 

на Споразумението, и да се заличат актовете, които са били отменени.  

2. ПОЗИЦИЯ, КОЯТО ТРЯБВА ДА СЕ ЗАЕМЕ ОТ ИМЕТО НА 

СЪЮЗА 

За да се установи позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на 

Съвместния комитет, създаден със Споразумението, е необходимо решение на Съвета 

съгласно член 218, параграф 9 от ДФЕС. 

С проекта на решение на Съвместния комитет, приложен към настоящото предложение, 

се актуализира приложението към Споразумението в съответствие с член 1, параграф 1 

от него, като се изброяват всички актове на Съюза, които понастоящем попадат в 

обхвата на Споразумението и които трябва да бъдат включени в приложението, за да се 

прилагат на територията на Княжество Монако. Това са основните законодателни 

актове и актовете за тяхното изменение или замяна, приети от Европейския парламент 

и Съвета или от Съвета, с които се определя материалноправната уредба, приложима в 

областите, обхванати от Споразумението. 

Същевременно в проекта на решение на Съвместния комитет се изяснява третирането 

на актовете, приети от Комисията в изпълнение на тези законодателни актове. В член 1, 

параграф 2 от Споразумението се предвижда, че тези актове се прилагат на територията 

на Княжество Монако без да е необходимо решение на Съвместния комитет. Съответно 

делегираните актове и актовете за изпълнение, приети от Комисията въз основа на 

 
1 OВ L 332, 19.12.2003 г., стр. 42. 
2 ОВ L 245, 14.9.2013 г., стр. 14—15 
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актовете, изброени в приложението, се прилагат автоматично по силата на 

Споразумението и не е необходимо да бъдат изброени поотделно в приложението. 

В този контекст с проекта на решение на Съвместния комитет се въвежда пояснение, с 

което се потвърждава, че позоваванията в приложението на актове на Съюза трябва да 

се разбират като позовавания на тези актове, както са изменени или заменени, докато 

актовете, приети от Комисията за тяхното прилагане, се прилагат автоматично съгласно 

член 1, параграф 2 от Споразумението. Това отразява нов начин на изготвяне на 

приложението, насочен към подобряване на яснотата и правната сигурност, като 

същевременно този начин се основава изцяло на същите правила и механизми, както са 

определени в Споразумението. 

С този подход не се изменя обхватът на Споразумението или установеното в него 

разделение на областите на компетентност, а се осигурява по-ясно, по-трайно и 

актуално представяне на достиженията на правото на Съюза, които се прилагат за 

Княжество Монако. 

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

Обобщение на предлаганите мерки 

Настоящият документ представлява предложение за решение на Съвета относно 

позицията, която да бъде заета от името на Съюза в създадения по силата на 

Споразумението Съвместен комитет и която следва да се основава на проекта на 

решение на Съвместния комитет, който се съдържа в приложението. 

Правно основание 

Член 207 от Договора за функционирането на Европейския съюз във връзка с член 218, 

параграф 9 от него. 

Избор на инструмент 

В член 218, параграф 9 от Договора за функционирането на Европейския съюз се 

предвижда, че с решение на Съвета се установява позицията, която трябва да се заеме 

от името на Европейския съюз в рамките на орган, създаден със споразумение, когато 

този орган има за задача да приема решения с правно действие. 

Пропорционалност 

Предложението е в съответствие с принципа на пропорционалност, тъй като 

последиците от него са строго ограничени до необходимото за актуализиране на 

приложението към Споразумението, за да се отрази състоянието на законодателството 

на Съюза в областите, попадащи в неговия обхват. 
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2026/0128 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в 

Съвместния комитет, създаден съгласно Споразумението между Европейската 

общност и Княжество Монако, за прилагането на някои общностни актове на 

територията на Княжество Монако 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 207 във връзка с член 218, параграф 9 от него,  

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) В член 1, параграф 1 от Споразумението се предвижда, че Съвместният комитет, 

създаден със Споразумението, изменя приложението към него, за да се 

гарантира, че актовете на Съюза, попадащи в обхвата на Споразумението, се 

прилагат на територията на Монако. 

(2) След влизането в сила на Споразумението Европейският съюз прие редица 

актове, попадащи в приложното поле на Споразумението, а някои включени в 

приложението актове бяха отменени. Следователно е необходимо да се 

актуализира приложението, за да бъдат включени новите актове и да бъдат 

заличени актовете, които са били отменени. 

(3) Решение № 2003/885/ЕО на Съвета от 17 ноември 2003 г. за сключване на 

Споразумението за прилагането на някои актове на Общността на територията 

на Княжество Монако, и по-специално член 3, параграф 1 от него, предвижда, че 

Европейският съюз се представлява от Комисията в Съвместния комитет, 

(4) Решение № 2003/885/ЕО на Съвета от 17 ноември 2003 г., и по-специално 

член 3, параграф 2 от него, предвижда, че позицията, която Европейският съюз 

заема в Комитета, се определя от Съвета по предложение на Комисията; Съветът 

прилага същото правило за гласуване, както за приемането на съответния акт на 

Съюза, 

(5) Приложението към Споразумението беше последно изменено с Решение 

№ 1/2013 на Съвместния комитет ЕС—Монако, като бяха отразени промените в 

законодателството на Съюза, попадащи в обхвата на Споразумението. 

(6) За да се запази последователността и съгласуваността на приложението към 

Споразумението, Комисията иска одобрението на приложението като цяло, 

включително на всички актове, които трябва да бъдат включени в него, 

независимо дали включването на някои актове произтича от член 3, параграф 2 

или от член 3, параграф 3 от Решение № 2003/885/ЕО на Съвета. 
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Позицията, която трябва да бъде заета от името на Съюза в рамките на Съвместния 

комитет, създаден съгласно Споразумението между Европейската общност и 

Княжество Монако за прилагането на някои общностни актове на територията на 

Княжество Монако от 4 декември 2003 г., се основава на проекта на решение на 

Съвместния комитет, приложен към настоящото решение. 

Внасянето на технически промени в проекта на решение на Съвместния комитет може 

да бъде одобрено от представителите на Съюза в Съвместния комитет, без да е 

необходимо допълнително решение на Съвета. 

Член 2 

Решението на Съвместния комитет се публикува в Официален вестник на Европейския 

съюз. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Адресат на настоящото решение е Комисията. 

Съставено в Брюксел на  година. 

 За Съвета 

 Председател  
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